
 

 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Basant, Fifth Mehl: 

ਹਟਵਾਣੀ ਧਨ ਮਾਲ ਹਾਟੁ ਕੀਤੁ ॥ 
The shopkeeper deals in merchandise for profit. 

ਜੂਆਰੀ ਜੂਏ ਮਾਹਹ ਚੀਤੁ ॥ 
The gambler's consciousness is focused on gambling. 

ਅਮਲੀ ਜੀਵ੄ ਅਮਲੁ ਖਾਇ ॥ 
The opium addict lives by consuming opium. 

ਹਤਉ ਹਹਰ ਜਨੁ ਜੀਵ੄ ਹਹਰ ਹਧਆਇ ॥੧॥ 
In the same way, the humble servant of the Lord lives by meditating on the 
Lord. ||1|| 

ਅ਩ਨ੄ ਰੰਹਗ ਸਭੁ ਕ੅ ਰਚ੄ ॥ 
Everyone is absorbed in his own pleasures. 

ਹਜਤੁ ਩ਰਹਭ ਲਾਇਆ ਹਤਤੁ ਹਤਤੁ ਲਗ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He is attached to whatever God attaches him to. ||1||Pause|| 

ਮ੃ਘ ਸਮ੄ ਮ੅ਰ ਹਨਰਹਤਕਾਰ ॥ 
When the clouds and the rain come, the peacocks dance. 

ਚੰਦ ਦ੃ਹਖ ਹਬਗਸਹਹ ਕਉਲਾਰ ॥ 
Seeing the moon, the lotus blossoms. 

ਮਾਤਾ ਬਾਹਰਕ ਦ੃ਹਖ ਅਨੰਦ ॥ 
When the mother sees her infant, she is happy. 

ਹਤਉ ਹਹਰ ਜਨ ਜੀਵਹਹ ਜਹ਩ ਗ੅ਹਬੰਦ ॥੨॥ 
In the same way, the humble servant of the Lord lives by meditating on the 
Lord of the Universe. ||2|| 

ਹਸੰਘ ਰੁਚ੄ ਸਦ ਭ੅ਜਨੁ ਮਾਸ ॥ 
The tiger always wants to eat meat. 



 

 

ਰਣੁ ਦ੃ਹਖ ਸੂਰ੃ ਹਚਤ ਉਲਾਸ ॥ 
Gazing upon the battlefield, the warrior's mind is exalted. 

ਹਕਰ਩ਨ ਕਉ ਅਹਤ ਧਨ ਹ਩ਆਰੁ ॥ 
The miser is totally in love with his wealth. 

ਹਹਰ ਜਨ ਕਉ ਹਹਰ ਹਹਰ ਆਧਾਰੁ ॥੩॥ 
The humble servant of the Lord leans on the Support of the Lord, Har, Har. 
||3|| 

ਸਰਬ ਰੰਗ ਇਕ ਰੰਗ ਮਾਹਹ ॥ 
All love is contained in the Love of the One Lord. 

ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਸੁਖ ਹਹਰ ਕ੄ ਨਾਇ ॥ 
All comforts are contained in the Comfort of the Lord's Name. 

ਹਤਸਹਹ ਩ਰਾ਩ਹਤ ਇਹੁ ਹਨਧਾਨੁ ॥ 
He alone receives this treasure, 

ਨਾਨਕ ਗੁਰੁ ਹਜਸੁ ਕਰ੃ ਦਾਨੁ ॥੪॥੨॥ 
O Nanak, unto whom the Guru gives His gift. ||4||2|| 

 


